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FATISE KOLO

Serbian

FAH-tee-sheh KOH-1loh

[The Vranje girls] joined hands in the circle dance (see "Background" below).
FatiSe is a form of dialect for the literary verb "hvatiti se," which is why it can't be
found in dictionaries.

Dick Oakes learned this dance from Anatol Joukowsky who introduced it to folk
dancers on the West Coast of the United States at the Santa Barbara Folk Dance
Conference in 1963. This dance description is based on original notes by Ruth
Ruling. Dick Crum also introduced a similar dance on the East Coast in about 1967.

The dance was originally a women's dance. It comes from the South Serbian town
of Vranje, which has a fine Turkish bridge and Turkish baths dating from the 17th
century. The song on the recommended recording tells about young women from
Vranje who dance the kolo, the traditional Serbian dance, around the village
fountain and that all recognize that Tasa is the prettiest one. The dance is also
known as "Kolo iz Vranje" and "Vranjsko djevojacko kolo." Mr. Joukowsky
described this dance (Kolo iz Vranje) on pages 49-50 in his book The Teaching of
Ethnic Dance. Mr. "J" was ballet master at the Belgrade Opera in the 1930s and
undoubtedly had to choreograph this dance several times, which may explain the
differences between the "character dance" form described here and that taught to
Mr. Crum in 1952 by the local Vranje amateur folk dance group.

According to Mr. Crum, in the Serbian language it is permissible to put predicate
before subject, hence the predicate "fatise kolo" ("joined [hands] in the kolo")
comes before the subject ("vranjske devojke" — "the Vranje girls"). "FatiSe kolo" is
therefore actually not a kolo called "Fatise." Rather, the title should really be the
entire first line of the song by Petar Konjovi¢ — "Fatise kolo vranjske devojke" —
from the musical play "Kostana" (KOH-shtah-nah) by Borisav Stankovi¢, arguably
the most beloved stage work Serbia ever produced. In the score, it is referred to as
"velika ¢ocecka igra" ("grand ¢ocek™). Two other songs in the "opera" are Stojanke

and Puce puse.

XOPO (45rpm) 314-A "Fatise Kolo"
XOPO (45rpm) 316-A "Kolo from Vranje"
Muzicki Pejsazi Jugoslavije (LP) RTB LOP 6, Side A, Band 1

Geisler, Richard. Sheet music, "Lark in the Morning Free Music Library,"
http://larkinam.com/LITMLibrary.html#Geisler.

Open cir of mixed M and W with hands joined by interlocking last two fingers of R
hand with last two fingers of neighbor's L hand and held at shoulder height in "W"
pos with palms twd ctr.



METER/RHYTHM:

9/8. The rhythm quick-slow-quick-quick (2 + 3 +2 +2 =9) and is counted here in
four dancer's beats with the second being the longest.

STEPS/STYLE: HOP: This is actually a low hop (or "lift") where the ball of the ft does not leave the

floor.
Style is light with a slow rolling "bounce."

MEAS MOVEMENT DESCRIPTION

1-4 INTRODUCTION - 4 meas (each counted as if 1-2-3-4)
THE DANCE

1 Facing ctr, step R swd (ct 1); step L behind R with pause (ct 2); step R swd (ct 3);
step L across in front of R with NO pause (ct 4).

2-3 Repeat action of meas 1 two more times.

4 Release hands, keeping them at shldr level, step R to R turning to face LOD (ct 1);
step L in LOD turning to face out of cir with pause (ct 2); continuing to turn R,
pivot to step R swd in LOD (ct 3); step L across in front of R with NO pause and
resuming handhold (ct 4).

NOTE: This is a four-step turn to the R.
Repeat entire dance from beg.
As dance progresses, exuberant dancers may find themselves dancing the following
during the first 3 meas:
Step R swd (ct 1); low hop R (ct &); step L behind R with pause (ct 2); step R swd
(ct 3); low hop R (ct &); step L across in front of R with NO pause (ct 4).

FATISE KOLO

Serbia

/ FatiSe kolo Vranjske devojke. / The girls of Vranje started a kolo,

/ Vranjske devojke na tu Vranjsku ¢eSmu. / The girls of Vranje, at the Vranje well.

/ Na &elu kola, Zivkova Taga. / At the head of the kolo Ci¢ko's (daughter) Tasa,

/ Zivkova Tasa lepotica nasa. / Cictko's Tasa, our beauty.

/ FatiSe kolo Vranjske devojke. / The girls of Vranje started a kolo,

/ Vranjske devojke na tu Vranjsku ¢esmu. / The girls of Vranje, at the Vranje well.
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